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HALIOHAJILHI OCOBJIUBOCTI TA iX BILTUB
HA HIJICBIJOMOMY PIBHI HA TTIEPEKJIAJIAYA [PA HEPEKJIAJI
TBOPY TEHPI JUKEMMCA «IEN3I MIJLIEP»

YV cmammi posenaoaemvca 6niue negHUX HAYIOHATLHUX OCOOIUBOCTEN HA NEPeKNaoaud,
3 Ypaxyeanusm 3006ymKie NCuxoanarimukie ma ncuxono2ie, max sk KodJICHe GIOXULEHHS 6I0
HOpMU Y nepekaadi 8i000padicye nesHy JaHKY V C8I0OMOCI Nepekiadayd, uwjo modce oymu
8IOULTIhOBAHUM He Nuwe TOUHOK K 0CODUCIICMIO, a U YITUM HA0OAHHAM HAPOO).

Knrouosi cnosa: ncuxoananis, CumM80N, apxemun, NCUXON02is, MEHMALbHICTb.

B cmamve paccmampusaemcs eiusnue HeKOMOPbIX HAYUOHANLHBIX OCODEHHOCmEN Ha
nepesoouuKa, yuumvléds padomul NCUXOAHATUMUKOS U NCUXON0208, MAK KAK KAHCO0e OMKI0-
HeHue om HOpMbL NpU nepesoode OModPAdICaAem HeKyI0 CIMynetb 8 COSHAHUU NEPeBOOUUKA, YUMo
ModHcem Oblmb OMUNUPOBAHHBIM HE MONLKO YeN0BEKOM KAK TUYHOCbIO, HO U YETbIM HAPOOOM.

Kniouesvie cnoga: ncuxoananus, cumson, apxemun, RCUXONO2USL, MEHMATbHOCHTb.

The article studies some peculiar national features and the way they affect the translator,
keeping in mind psychoanalytic and psychological Studies. Each deviation from the norm
shows some element of the translator’s mindset, that corresponds not only to his personality,
but to the whole of his/her nation.

Key words: psychoanalysis,symbol, archetype, psychology, mindset.

TBip BU3HAYHOTO aMEpHKAaHCHKOTO MuchMeHHHKaA [eHpi [keiimMca mpoHM3aHUE pi3HOMA-
HITHUMH LIKaBUHKAMH JUIs TIEpeKIiaiaya.

Ha nymxy O. IoTeOHi ,, mepexiaj 3 ofHi€i MOBH Ha iHILY € He nepeaada Tol caMoi JyMKH,
a TeHepyBaHHs 1HIIO1, BiMIHHOI...”[ 1:283]. Mo)kHA MOTOAUTHCS 3 LIEH0 TE30¥0, a/Ke i CripaBIi
nepeKiiaad TpaHCPOpPMYe Ta 3MIHIOE TEKCT, IHOJII 1 He PO3yMit0uH Ib0T0. b0, B 0CHOBI H0r0 3MiH
JISKHUTH HE YCBIJIOMIICHA KOPEKIIisl, a HAJacTilIe — miacBinoma. B 1eit gac nepexnanad y aesKii
Mipi BIIXWISAETBCS Bif opHriHamy. [IpuMipom, B3ATH MEpeKIagy OJHOTO TEKCTY POCISHHHA Ta
YKpaiHLA 1 9UUTad Ma€ 3MOTy TTOOAQUUTH BENHKY KiTbKICTh HEBIAMOBIAHOCTEH Ta PO301KHOCTEH.

VYkpaincekuit HaykoBeib, M. JJaHOBHK BU3HAYAE, 1110 HA MOBHI Ta HaIliOHAIBbHI 0COOIMBOC-
Ti BIUIMBa€ HU3Ka (HaKTOPiB, cepell IKMX HAWBU3HAYHIMINM € MiJICBiqoMicTb [2:272-273]. «Pi3-
Hi IJIACTH KYJIBTYPH XapaKTepU3YIOThCS creludivHuMu GpopmMamu (ikcyBaHHS Ta 30epiraHHs
HarioHanbHOT mam’sTi. [leprricTs TyT, 6€3yMOBHO, HAJICKUTH (ONBKIOPY, IO HAHOLIBIION
MipoI0 3aKOpiHEHUH y TJIaCTH MHHYJIOTO, BOIHOYAC TTOCTA€E JUKEPEIIOM TE€M, MOTHBIB Ta 00-
pasiB, XyI0XKHBO-TIOCTHYHUX 3aCO0IB I MUCTENTBA. MUCTEUTBO, 30epiralodn HallioHAIbHY
caMOOyTHICTh CBITOOQUEHHsI Ta CBITOUYTTSl HApOIY, B SIKOMY BOHO TBOPHThCS, TEX HaOyBae
37IaTHOCTI ITOCTaBaTH CKapOHMIIEIO MaM’sITi PO MHUHYII eroXu i moxii. Yci i (eHoMeHH, 110
BUXOJSITB 32 MEXI1 YHCTO IH/IUBIyaJIbHUX MIPOSBIB CBITOMOCTI, ()iKCYIOTHCS B MOBI, sIKa 30epi-
rae Te CIIJIbHE, 0 OyJI0 ycraakoBaHe BiJ MUHYJIHX €MoX 1 KyasTyp» [3:81-82].
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Ha mymky ykpaincekoro miteparyposnasns, [Ipuroxis C.M: ,,V mporneci nepexiany mMae
BinOyBaTHCs CHHTE3 HAIIOHAJTBHUX OCOOIMBOCTEH NBOX HApOIIB, MPEACTABICHUX aBTOPOM i
nepeKiIagayeM, i BAHUKHEHHS HOBHX, CIIIJIBHUX HALlIOHANBHUX (OPM Ta 03HAK BHACIIIOK I[BO-
ro cuHre3y”. Hi x 00, BHACHIOK TaKoro ,,CHHTE3y  3HHKHE caMOOyTHE HalliOHAJIbHE, BiATaK
HenoTpiOHUM cTaHe i nepekian. Crpasa i y TiM, II0 TaTaHOBHTHH NepekiIanad 30arauye sk
HaIiIo-pelUITieHTa, TaK 1 HaIlilo MepIIoTBOpY; 30aradye, 60 mepiia HabyBac HOBOTO KYJIBTYp-
HOTO JOCBIJY, a pyTa — PO3IIHNPEHHS CBOTO KYJIBTYPHOTO TOPU3OHTY Uepe3 nepemiymMaienHs,
oTKe 30aradeHHs, CBO€l kiacuku [4:213-227].

Bispmimo mouatkoBuii ypuBok i3 TBopy I[enpiit [Dxeiimca «/leitsi Mimnep»: «...as many
travelers will remember; is seated upon the edge of a remarkably blue lake--a lake that it
behooves every tourist to visity [5]. Ilopiensemo 3 yKpaiHCbKuM nepekiaoom:

«...5K bazamo xmo, nesne, npueaode, Ha bepesi HaBOUBOBUEIIC OakumHno2o Kenegcokozo
03epa, wo 11020 8apmo nodAYUMU KOXCHOMY MAHOPIGHUKO0I»...[ 6]. Ta pociticokum:

«...ubo noneuenue o0 NYMeUIECMEEHHUKAX — OCHOBHOE 3AHAMUE JM0O20 20pPOOKd,
PAcCnonodicento2o, Kak, Geposimuo, 3anoMHUNIOCL MHO2UM, Ha Depely nopasicaiouje2o ceoeti
CUHEBOUl 03epa - 03epa, Komopoe ciedyem noguoams kaxcoomy [7].

Tlepm 3a Bee ciijt 3a3HAYUTH, 10 B NEPEKIAIaX MO-Pi3HOMY BiIOOPaXKYEThCS CUHIM KOJIp,
1 I1e, MOJKHA CKa3aTH, He BHIIAIKOBO.

B ykpaincekoMy BapiaHTi mepekiagad 3BepTaeThesl O OIMAKUTHOTO KOTBOPY, KU, HA Tep-
[IMI TTOTVISI HE CIPUYMHIOE HISKUX MHUTaHb, aJUKe OMAKUTHUH € OXHUM 3 BIATIHKIB CHHBOTO,
aJie TPOXHU IOPO3MUCIISIYH, CIIA/Ia€ Ha JYMKY, 1O BCE ) TAaKH € PI3HULS 1 [IbOMY Ma€ OyTH SKeCh
TMOSICHEHHSI.

BraknuTHUMIA KOTip NIPHHOCUTH MUP 1 pajicTh. Bix HBOTO Bi€ CHOKOEM, BPIBHOBAXKEHICTIO.
Bin crionykae 10 po3gyMiB, Haragaye Ipo HEOOXITHICTE BIIIOYUTH 1 pO3CIaOUTHCS.

YV CepenHi CTONITTA ONAKUTHHUH Ta CHHIH KOJNBOPH CHOpPUIIMAaNHCS SK CHMBOJH HEMi3Ha-
BaHoro cBiTy. Tak, boromarip Ha ikoHax HepigKo 300paKyBanacs OJSITHEHOI B CHHIHN (pifme
- ONaKUTHMIT), 110 CUMBOJII3y€e HEOO IUIAIL i3 30JI0TOIO MiAKIAAKOI0, I TEMHO-YEPBOHY CYKHIO,
SIKe TOBOPHIIO TPO ii Oe3MipHY MaTepUHCHKY JH000B [8].

OTKe, CIIOCTepiraEMo HEBIAMOBIIHICTE B IEPEKIIAJII , 3MAETHCS HA TICPIIUA TTOTIIST, TOBOII
HEMPUMITHOMY MicIli- Koibopi. st yKpaiHIs, 3BU4aifHO HAMpIAHIIINME KOJEOPaMH € JBa-
JKOBTHH Ta OJAKUTHHIA, MOXeE 1 I1€ TIOCTAJI0 MPUBOJOM IS IEpeKIIagada 3MiHITH CHHIN Ha Ora-
KATHUI. X04a B aHIITiChKiil MOBI citoBO «blue» Mo)ke 03HA4YaTH i CHHIMH, 1 OIaKUTHUIA, 1 Tasyp-
HHH.... AJle B OpHUTiHAIII ONTUCYETHCS 03€PO, 1 SIKOM BOHO i1 OyJ10 OJIaKUTHOTO KOJIbOPY, TO aBTOP
3MaJIOBaB O 03€po Ja3ypHHUM, UM SIKUMOCH 1HIIMM BIITIHKOM CHHBOTO. B pociiicekiii Bepcil
nepexIa]] OLTBII TOYHUH, «CHHEBA», MOXIIMBO 1 € THM XOPOIINM BHIAJIKOM, KOJIM HE 3HAIOUN
TOYHOTO Bi/ITIHKY, III0 MaB Ha yBa3i aBTOp, MOKHA MEPE/IaTh 3aByalibOBaHy iH(OpPMAIIiTO.

Takox, U pOCITHUHA 3aBKAN CHHII KOJNIp ACOIIIOBABCS 3 CHIIBHOIO JIEPKABOIO, IUKTATY-
poro, napem. SIKII0 NPUIMBUTHCS NMUIIbHIIIE, TO B 0ararbox KpaiHaxX, TaKUX sk BeinkoOpura-
Hil, Cionyuennx [ltarax Amepuku, @panuii Ta Pocii npusanifioBaHuM € came rama i3 CHHBO-
ro, 4epBOHOIO i Oitoro. HaBiTh € BinTiHOK “royal blue”- TeMHO cuHiH, sikuii Mae B co0i TPOXHu
SICKPAaBUX TOHIB, 1 BBAYKA€THCSI KOJIEOPOM KOPOJIiB Ta KOPOJIEB.

LikaBuM TakoX € Te, IO YKpaTHCHKUI NepeKIaaad 31 BCi€i CHIIM HaMaraeTbCs YHUKHYTH
po3moBiai mpo MaHApiBHUKIB. OOpa3 MaHAPIBHHUKIB € MTMOMHHUM MOHATTSIM Ul yKPAiHCHKOT
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cBizoMOCTI, 60 B HAC iCHYBaJIM TaKi JIFOIX SIK «IIapilaTeTHKu» (3a mpaodpa3oM JaBHbOIPEllb-
KHX). SIcCKpaBUM TPUKIIAZIOM IIHOTO € HAIll cllaBeTHHH (inocod - manapiBauk I. C CkoBopoaa,
SIKMI XO/IMB CeJIaMU Ta MiCTaMU, TIPOIIOBITyIOUM Ta HECYUH CBIT 3HAHbB JIFOISIM.

[ToHsTTS MaHAPIBHUKA TICHO MepernTiTacThes i3 06pazom Myaporo Crapist. O6pa3 crapist
(apxetun JlpeBHBOrO Myperis) OCTa€e B Ka3Kax 3aBy/IM B TOW Yac, KOJIU Tepoii mepedyBae B
Oe3HajiiHil a00 amOiBaJIeHTHII cUTyaii, 3 sIKOi MOYKe 3BUILHHUTHCS JIMIIE B Pe3yJIbTaTi IpyH-
TOBHOTO MipKyBaHHS. OCKIUIBKH Tepoii uepe3 sIKich BHYTPIIIHI UM 30BHIIIHI IPIIHHU 3p00UTH
LIBOTO HE MOXKE, TOJIi, KOMIIEHCYIOUH HOT0 HEJOMIKH, BUPa)XXalouu HOTo TyMKH, BUCTYIIa€ 00pa3
MopaxHUKa-cTapls, o gonomarae. OcTaHHIl yocoOm0e IpoLec, MeTa SIKOTO — y KpUTHYHUH
MOMEHT 3i0paty BCi AyXOBHI i (i3U4HI CHJIM Ta 3HAHTH J0opory y MaiOyTHe. B ofHiit ecToH-
CBKill Ka3lli cTapelb paauTh XJIOMUYHHI, 10 MOTpanuB y Oimy, HTH BeCh Yac Ha CXif, ¢ TOH
gepes ciM pokiB JocsirHe Bennkoi ropu. Lle it Oyzxe foro macTs. 3Ha4Hi BHCOTA 1 BEIHINHA TOPH
CHUMBOJII3YIOTB 3piiTy 0cOOUCTiCTh. ['0pa, KpiM TOro, 03HaYae METY MaHPiBKH, a CXOKCHHS Ha
Hel NCHXOJIOTIUHO IOPIBHIOETHCS JHOCATHEHHIO TIOBHOTH BIACHOTO «SI». BTpydaHHs Myaperst
IHTEPIIPETYETHCS K BUPAKECHHS «CIIOHTaHHOI 00’€KTHBHOCTI apxetuiy». Lle Mae o3Hayarwy,
110 CBiIOMa BOJIS cama COOOr0 HE MOYKE MOOLTI3yBaTH 0COOUCTICTD ISl TOCSATHEHHSI TIEBHOTO
KHTTEBOTO ycrixy. Ctapuit Myapers yocoOiroe, 3 OJHOTO OOKY, 3HaHHS — Mi3HAHHS, MipKyBaH-
HSI, MyAPICTh, PO3yM, IHTYIIIiI0, @ 3 IHIIOTO — MOPAJIbHI SIKOCTI — JOOPO3UWINBICTE, TOTOBHICTH
JIONIOMOTTH. I TOMy HOCTa€e MUTaHHs, YOMY YKpalHEIlb HiBEJIFOE THM, 1[0 TaKe PiJHEe Ul HAIIOI
Haii [9].

«In this region, in the month of June, American travelers are extremely numerous...»

«K uronio amepurxanysl 0ykeanvrno nasoousiom Bege...»
«Yorce 6 uepsni 0o Bese Haidconcae ocoonueo dazamo ManOpPiGHUKIG-AMEPUKAHUIE. .. ).

VY npoMy pedeHHi B yKpaiHCBKOMY IepeKiIazi CIONIAAEMO « HabKIKaTH», a OCh B POCIH-
CBKOMY TIepeKJIaJli CIpaBU CKIIAMAIOThCS JICIIO I[iKaBillle, aJuUKe TyPHCTH «HABOIHSIOT» Bese.
Pociiicbka MEHTaNIBHICTB MPALIIOE B IIbOMY €Mi3011 TyXke ICKpaBo. bo pocisHU-MPUOIYHUKH THK-
TaTypu Ta, IMBJIAYNCH HA IXHIO iCTOPIIO, 3aBKIH OyB «0aTIOIIKA-1[apb», MOTOMY B POCIHCBHKil
Bepcii nepeksiay, nepexiiagad 3BepTacThesi 10 OLIbI piskoro odpamiieHHs Ta emdaruzaii [10].

Bizememo ypuBok 3 «/leiizi Minnep»:«...Russian princesses sitting in the garden, little
Polish boys walking about held by the hand...».

Pociliceknil BIAMIOBITHUK: «...pycCKUe KHASUHU, Omovixamwue 6 cady, MajleHbKue
RONbCKUE MANBUUKU, NPOSYIUBAIOUUECS 3d PYUKY ... »

Ta ykpalHCBKUI: «...pocilicoKi KHAUHI HA 1a6ax Yy cady, | MACAIMHI ROAbCOKI NAHUYI,
SAKUX NPOYIIOIOMb 34 PYUKY ... ».

Crieprry Bnajae B o4i OUTbII HKHUI Ta 3aTFO0CHUI ONMC TUTHHH- TOJTBCHKUX MAHUYIB
B mepekinanai ykpainns. Crpasni, B YKpaiHi CTaBICHHS J0 IUTHHU 3aBXKIU BUPI3HAIOCS 0CO-
OIMBOIO HIXKHICTIO Ta JIACKOTO.

BuUBYEHHIO MICIsI Ta pOJTi IUTHHU B €THIUHIN KyJAbTypi yKpalHIiB 10 nodatky XX CT. IpH-
CBsUyBaJacs HU3Ka HAyKOBUX Tpallb, ajie MEPEBasKHO BOHU 00MEKYBAHCS JUIIIe (iKcalli€er ta
OIMMCOM 3BHYAiB Ta 0OPSIIB poAIbHOTO MKy [11].

Etnorpadiuni, ¢ponpkiaophi, midororiuni i TIHrBICTHYHI [Kepera CBi4aTh, 0 JUTHHA €
00pa3oM TpaHC(HOPMOBAHOTO TOTEMHOTO MPE/IKa, TaK O MOBHUTH, IIOTOUOIYHIIA 00pa3 TOTeM-
Horo Oboxectna [12].
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S0 B3STH HACTYIHUH ypUBOK:

«The figure of a lady appeared at a distance, very indistinct in the darkness, and advancing
with a slow and wavering movement. Suddenly it seemed to pausey.

“B Oanvhem KOHYe 00PONHCKU NOABUNACH HCEHWUHA, ele PA3TUYUMAA 6 neMHOome, OHA
wa no HanpaeienHuio K HuM MeONeHHbIMU, HEeMEepObiMU Wa2aMu U 60pye OCMAHOBULACH).

« Biooanix y eycmiti cymini cady 3’a6unace memHa i HeGUPA3HA HCIHOUA ROCHMAMDb, U0
36IILHA ~NOCYBANACA 6NEPED SAKOKCH HENEBHOI0, XUMKOI0 X00010. I panmom HiGUmMo CRUHULACH».

3 1aHOTO YpUBKY 0a4MMO, IO B YKPaiHCHKOMY BapiaHTi JOMiHY€ Tsra 10 TEMHOTH Ta He-
Bigomoro. CrnpoOyemo 3po3ymitu gomy. OOpsin iHimiamii B mepBiCHOMY CYCHUIBCTBI Oe3mo-
CepeIHbO, @ B Cy4acCHOMY — HEYCBIJJOMJICHO i Ha CHMBOJIYHOMY piBHI, CIIPUHMAEThCS SIK
TUMYacoBe BMUpaHHs (JIIOJMHA PAaNTOBO CTHKAeThes 3 HeBinomuM — I1iThMOI0) 3 IOJAIBIINM
3HOBY HapoKEHHsM (3acBoeHMMHU 3HaHHSM CBimiom). Heimome, HeBn3HaueHe, mepeOyBae
B IliTeMi, Tomy IliThMa cBO€r0 HeBH3HAUCHICTIO 3[aTHA 3aTPOXKYBATH JIFOMISIM, XOBaTH B 001
SIKYCh HEOE3IICKY.

TemHUM Ta HEe3BHYAHUM omucyeThest 00pa3 matepi [deiizi Mimtep.Ha gymky mociminHu-
KiB, Cepe/l apXeTHUIIB YKPalHCHKOTO HAapoJy MHeplie Miclie MOciiae apXxeTun Jo0poi marepi.
BiH BUsIBHBCS BKe B 4acH TPHITUILCHKOT KyJIbTypH. PaHinre 3ragyBaiach TPUIIIbCEKA OOTHHS
pomrodocTi — Benmka Marip ycboro cymoro. Bona mos’s3ana 3 x1i00poOCEKHM XapakTepoM
JKATTS HAIIUX MPANIypiB, IO MiATBEPIKYIOTh JOMILIKH J0 TIMHE OOpPOIIHA 1 3epeH 371aKiB Yy
BWTIIUIEHUX Qirypkax 3 MarivHuM 3HadeHHsSM. OTHHM 3 Pi3HOBHUIIB BepOamizalii apxeTuiry
n106poi Marepi € marip-npupoaa (odpa 3emiist), 0 HePeHOCUThCS Ha PIAHY 3eMIII0 B3arasi
(HeHbKy-Ykpainy). [Ipo peniriiinuii xapakTep apxeTuiy J00poi pixHOT 3emili sICKpaBo CBiJ-
9aTh JyMH, JI¢ TOPS/ BKUBAIOTHCS CJIOBA «Kpal BECENUI» 1 «MHpP XPEIIeHHI» («MHpP XpHC-
TUSTHCBKHI). Y TyMi PO BTETy TPHOX OpaTiB 3 A30Ba «3eMIIs TypeIbKay OTOTOXKHIOETHCS 3
«BiIpOIO OyCypMaHCBHKOIO». Y KOISIKaX YKpaiHI MpocsTh bora missHYyTH Ha iXHIO 3eMIT0, Ha
VYkpainy. Ll{enpiBku Tex HEPiAKO MPOCIABIAIOTH XJT100pOOCHKY Ipallio Ha piaHii 3emii. Apxe-
THI T0OpoT 3eMIli Ik MaTepi MHUPOKO MOIIMPEHHUiT B YKpaTHChKiH Xya0XkHii JiTeparypi (TBopu
Tapaca Illepuenka, Muxaiina Korroouncskoro, Bacuns Credpannka, Crenana BacunpueHka,
Omnberu KobwistHCBKOT Ta 1H.) [9].

ApxeTHI YKpaiHIIiB, KA BepOali3yeThcs y CUMBOIAX OOPOT Marepi, Marepi- 3eMili, Ma-
TEepi-pUpPOHN, He BIAacTHBUH pocisHam. [lo-mepire, iM He MpUTaMaHHA MIPUB’A3aHICTH 10 PLAHOL
3eMJI1, 110 MiATBEPIKYETHCS CXMIIBHICTIO 10 KOUiBHUIITBA HABITh Y HALIOMY CTOMITTI. JIy1st pocisH
OaTHKIBIIMHA TaM, JIe KPAIIe XUTH, TOMY BBKA€ETHCS, LI0 IPUOIN3HO 25 MJIH. ETHIYHUX POCISH
JKHUBYTh 11032 MeskaMu Pociiickkol ®enepartii, a eTHiuHI 3eMiTi Pocii BUSHAUUTH JyKe CKIIAIHO.
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VKPATHCBKI HAPOIHI IIICHI TA TYMHA
HA KAHA/JICBKI 3EMJIL: MEPEKJIAJIM AHIIIACBKOIO MOBOIO

Y emammi pozensoacmocs cnputinamms yKpaiHcoKol HapoOHO! meopuocmi aHeloMOSHUM
nacenennam Kanaou; nepexnaou aneniticbkoro mogoio.

Knruosi cnosa: nepexnaou, HapooHa meopuicms, CHPUUHAMMS, AH2TIOMOBHE HACETIEeHHSL.

B cmamve paccmampusaemcs socnpusmue yKpauHcKo20 HaApoOOHO20 MEOPYECmEa AH2los-
3b1uHbIM HaceneHuem Kanaowvi; nepegoovl Ha aHeIuiCKull A3bIK.

Kniouegvie cnosa: nepesoovt, napooHoe meopuecmeo, ocnpusamue, aHe10A3bl4Hoe Hace-
JeHue.

The article deals with the reception of the Ukrainian people’s art by the English-speaking
population of Canada; English translations.

Key words: translations, people s art, reception, English-speaking population.

B kinni XIX cToniTTs nepecessiourch Ha KaHaIChKi 3eMJIi YKpaTHIli HeCJIu 3 cO000 Haii-
LiHHIIIE — MOBY 1 TicHIO ¥ Oyinu 1i mepmiMu momyisipu3aTopamu i inteprperaropamu. Cro-
4aTKy 11¢ Oy/M MBI KOHTaKTH 3 aHIJIOMOBHUM 1 ()PaHKOMOBHHM HACEJICHHSM, IO CIIPHUSLIO
MIPOHUKHEHHIO YKPaiHCHKOI MMicHI B MOOYT MicueBoro HaceneHHs. Ha mouarky XX cromiTrs
B Kanani 3’sBunucs nepekiagy yKpaiHCbKHX IMICEHb aHITIMCHKOI0 MOBOIO 1 CTaTTi MPO HUX.
JlpyKoBaHa JiTepaTypa OXOIHJIa BCi )KaHPHU 1 BUIU HAPOIHOT TBOPUOCTI.

B 1969 poui B Kanani omy0nikoBaHo 6i0miorpadito JiTeparypu Mpo YKpaiHChKHU (OTb-
KJIOp aHIilchKolo MoBoto “A Bibliography of Ukrainian Folklore in Canada, 1902 — 1964”
(«bibmiorpadis yxpaincskoro ¢onskinopy B Kanani, 1902 - 1964» [1]).
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